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Aåmodum Revevendo atcfue Pr<cclavifJhno DOMINO,
Mar. OLAVO BERGMAN,

PAST. & PR/EPOS in Bollnäs DignifT.
Avunculi loco perpetim colendo.

^iquidem monumenta pietatis, velchartulas levidenfesnon
+* raro exftitifie vidimus 5 meo affectui tenerrimo id con-
cedas rogo, Patrone Jndulqentiff/me, ut hancDifiertationem,
a me publice defenfam , venerationisque mese interpreten!
deponere iicear. Tantaenim Tuainme funt beneficia tan-
taque mea in Te debita, ut hsec filii, illa Parenris, fupera-
re jam dudum judicaverim. Scilicet, poftobitum Patris, dum
in viviserat, Cariffimi, parum abfuit, quin triftiori fuecum-
berem fato, nifi memef, eo orbatum prsrfidio, perbenevolus
excepifFes,&, quod fpe & exfpedatione mea majus, haudali-
ter, atque e ccelo datus, accederes alter Nutritius, plus quam
paternum mihi arnorem prceßiturus. InterTua monita, Tuis
impenfis graviorlbus, annos exegi pueriles, Ex Tuo Ipftus
ore femina Pietatis & Virtutis haufi faluberrima, &, quod
in caftris Mufarum jam mea verfetur opera, Tuis id totum
debetur curis. Sinas itaque, Vir admodum Reverende, hifce
pageliis tefter, quantum inde venerationisconceperit pe&us,
Tibi longe devindiflimum. Cum vero vel facundiflimum
fseps verba folent deficere, neqUe Tua in me promerita ad-
umbrare, ne dicam celebrare po/Tum, quod unlcum penesme
eft, eritque, fufpiriis compleftar iisdemque calidißimis. Con-
ferva, Summe Dens, per annos bene mukös, vitam & vale-
tudinem Viri, ex cujus Jabore respublica eccleftaftica & civi¬
lis permukum jam diu capitdecoris & incrementi. Confer-
va Optima Conjugi Optimum Conjugem, Liberis vero ca-
rifiimurn Patrem, mihi denique Evergetam faventiffimum.
Ut vero beati Patris ultima in me, mihique cognatos, rel'i-
Jigiofe folvls veta, ficnunquam declarare intermittam, quan-
la pietati junfta fubmiflione (emper Tuus fim & vivam >

Admodum Reverende atque Prccclariffime DOMINE

cliens oheclientijjimus
JOHANNES M, FANT,
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[iftere Tibi B. L. hic animus eft radices & voces
aliquot Ebrseas, quibus Lexica, qualisadhuc eo-
rum eft imperfe&ior facies, immerito locum de-
negaffe putamus. Non novitatisftudio velauda-
cise hoc nobis vertet, qui norit idem ab aiiis fse-

pe tentatum efle, & querelas merito fundi, genuinum
Lexlcon Ebrseum hucusque magis votis, quam ipfo ope-
re, quoeri. Non Ioquor in prcefenti cumulatos iub una
radice confufos, & Tibi contradicentes feepe fignificatus,
nec fidas interdum & precario fumtas notiones, Ted va-
ftam ilJam farraginem anomaliarum & exceptionum a
communi regula , qu& rem Grammaticam non minus
quam Lexica opplet; ubi literarum transpofitiones , al-
ternationes, Dagefeh Euphonicum, formte irreguläres
& ejusmodi aliae fpinse bene mulfte, non nifi ideo faepe
admiffse videntur, quam quod aliud & certius ignoraretur»
quse fere (ors efl Linguarum, quarum amplitudinem &ve-
ram indolem haud pernofcimus. Laudandi funt veteres,
qui incredibili labore & ftudio talium exemplorum fege-
tem congefierunt, immo commendandus videtur eorum
ardor nofiras setati, qua idem nimis languefcere occcepit,
fed nec pofteris indignum erit, quod omnia vix digere-
re queant, fed complanatiora quserant. Duo fcilicet in-
commoda prsecipue hanc methodum anomaliis faventio«
rem premunt; unum, quod via ad pleniorem Linguae E-
brtese cognitionem pergenti impeditior reddatur, alterum,
quod dubium femper fere relinquatur, anne analogiaHo-
cum tueri pollit. Ut B. L. in compendio animadvertar»

A 2 quo
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quo opera hoec feratur, fpeclminis loco pauca h<sc exempla
praemittam: Zachar.XIv^. 10, occurrit vox nihil
fere aliud fine prcejucliciis legenti hic obverfabitur quam
radix DfcO, prout analogia pofcit, fed Lexica evolvens
fruftra eandem quaeret, amandabitur enlm ad fono quo-
dammodo fimile thema DIT? quod, fecundum hos du-
ces, in 1. eit. habebit per epenthefin Aleph, quod präster
ordinem confuetum mobile fartum ert". Quivis facile vi¬
det ambages & fingulares formas hoc modo cumulari, &
fertorem, quibusvis non contentum, dubium dimitti, anne
radix Din olim in Lingua Ebrasa viguerit, quam Textus
aperte prodere videtur. Fundamentum enim vulgaris hujus
analyfeos repetiturus fubfirtit fere in Rabbi DAV. KIM-
CHLO, ejusque födalibus, qui Rabbi DAVID in Lrhra
fuo raäicum ad rad. Dil fine omni probatione, ut fere mos
ert horum dortorum, ita docet, quem longo ordine Chri-
ftiani fecuti Fint Lexicographi. Sed hoc nihil fere aliud
probat y quam KIMCHIUM ita fentiifle» non vero rem,
praefertim ubi Contextus non decidit, in tuto colfocatam
efife. Qui crebras Rabbinorum hallucimtiones, & fartas
faepe conjerturas, bene norit, non plane horum nitetur
aurtoritate, ubi videt Dialertos, eadem Iinguaconftantes,
eandem fervare radicein quam Textus Sacer pracbet, &
quidem tali prasditam fignificatu, quem locus depofcere
videtur $ DJO e. g, apud Arabes ert conjolidari, coalefcere
cfr GOLIl Lexic.Arab. p. 911:, quod contextuiZachariae
admodum oportunum videtur, cfr. D1DX1 Job. a 8. 18 &
ALB. SCHULTENS. in b. I. tomment.

Par ratio efi: vocis Dfi'N Pfi XIX. 14, quae fecun--
dum CHRIST. STOCKIUM inClave Veu lefl. p. 1245.
eft Fut. Niph. pro DhK, Dagejcb compenfativo extrufo,

T *

& per vocalem langarn cmpenfator 1 auttm per epenthefin
inferta
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inferto. Nihil non in quacunque lingua fieri pofie vide-
tur , fi ita extrudere, vocales mutare, & literas inferere
licet« Undemulti occafionem arripuere finceritatem Tex-
tus Sacri in dubium vocandi , uti v. g. Epifc. Ciceftr.
hunc locum aperte mendofum .pronunciat. Longe ideo
prudentius videtur mihi Cl. CLERICUS refpexiffe ad ra-
dicem DD'' quam analogia pofcit, Diale&i fervant & Ebra-
ifmus in derivato Din"1 olim fib! familiärem fuifie prodit.

Sic verbum ")ön Exod. XXIII. 21. alii irregulariter

pofitum volunt pro "VDH, a »TJpn* rebellabis, alii proV \ • •

non, a -ra amarus fuit, unde h'ic vertunt: ne exacer-
j •• T '

bes. Sed prorfusanalogice GtlSSET. radicem ")D3 refti-
tuendarn cenfet, quae apud Arabes notat: Maligna indole
fuit, male voluit, iracundus fuit vide GOLII Lexic. A-
rab. p. 2459 j ad quod thema pertinet notum illud apud
Ebrseos 10J, Pardus, unde percommodo fenfu verba 1. c.

• » v

reddi pofiunt: ne malignwn praefraffumve te praebeas er-
ga illam.

Ita tandem egregie obfervat SCHULTENS. ftfV, qre-
gem figrvfieantem,triplici forma apud Ebrseos occurrere feil,
HJY Num. XXXII. 24; Djy Pf. VIII. g. & vulgari [kV,
pari omnino anafogia & ufu, quo eadem vox ap. Arabes
triplici flexione Njy, 712Y & [HY jecundam abundantiam
pec. peeorum denotans , frequentatur , cfr GOLII Lex.
Ar. p. 1397. & 141g. Quae (ingulae form®, praeter vul-
gatum , leeundum vulgaria noftra Lexica, ad anorna-
tias pertinebunt.

Ad exemplum tantorum virorum idem mihi in Prover-
Iiis Salomonis tentaTe licebit,, paucasquc voces & radices
Ebraicas reftituere, velreftius* examinandas proponere,
qu® fub anomaliarum involucris in Lexicis immerito fuo
delitefcere videntur.. Non omne quidem anomalon ha-

A j ben»
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fbendum, quod a tritiffima & regulari via recedit faclle a-
gnofcet# qui cogitat länguas ufu vulgi maxime formari;
& de Ebraeo fermone, non ex paucis tantummodo ej .s-.
dem in Sacris Veteris Teft. tabulis refiduis rellquiis, fed
ex collatione etiam earundem cum diaieélis, judicium
ferre didicit; multum tarnen praeter meritum a Gramma-
ticis & Lexicographis vulgo huc congeri, non difficulter
quivis fatebitur, qui rem ferfus examinandam fibi fumferit.

Delegi hunc prsecipue librum Biblicum, quo fere
non novi Ebraifmis ditiorem, & varietate vocum iliu-
firiorem atium, tum etiam quod eruditiflimo ALBERTI
SCHULTENSII commentario fit illufiratus, cujus viri
veftigia fequl nemini vitio vertetur. Idem in reliquis
Vefi Tefiamenti libris tentari pofTe & debere, quivis, me
non monente, intelligit. Arabicam inprimis ceterasque
dialeétos, ubi per harum inopiam fieri potuit, memet
circa rariores & difficiles ejusmodi voces in fubfidium vo-
care, non aegre feret, qui earundem cum Ebraifmo co-
gnationem novit, & qui fimul cogitat, Judaeorum Magi-
ftros» quibus initia & fundamentum fuum debet Chriftia-
norum Ebrsea Philoiogia, has ipfas linguas Eepius confu-
luifie, qttodEbrtorum Cverba tunt BOCHARTI Pbal.l.
t. q, 15.) in Scripturam S, tonrmcntarii docent, qui, quo-
ties bäret calculus, ad baue (Arabicam) liuguam confu-
giunt, tanquam ad Jacram åneboram. Qiiamvis longe plit*
ra objervaf/ent, ß illius tingat, fuiffent peritiores, Ufus,
quem hujus generis opera prseflabit, prodit fe proecipue
in minuenda anomaliarum mole, qua Grammatica & Le-
xica Ebr. laborant, & fuppeditanda materia Lexico, fi
tempora tale dederint, quod omnes habeat numeros, vel>
In quo nihil defideretur. Me vero quod attinet, non glo
riam laboris, fed veniam conatus, pacifcor.

K *
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$y,innuit, Prov.i. 10.
T f

Vk Ds8W linö1 D« ^3» Nihil difficile haben!
•t *

hsec verba, n'di ultimum illud quod femel tall for¬
ma in Vetere Teft. occurrere Mafora, annotaf.. Unde
admifTa anomalia ad notius HDN interpretes confugerunt,
putantes primam radicalem in Fut. Kal. effe elilam, ter-
tiam vero mutatarn in Aleph, tzere pro fsegol, per Syria-
fmum notstam, a). Facem Chriftianis Rabbinos hic pras-
tulifie vel ex KIMCHII Libr. Rad. innotefcit ? qui ad
thema pDtf docet: Alepb in &on cße loco Ete, hf Alepb
primum radicale abfconåitum efje, jenfumque ejus ejje fen-
(um beneplaciti & concupifcentitz b). Et ne quid diffimu-
lem , etiam veteres verhones eidem verbi huius explica-
tioni favere videntur; LXX. enim illud reddunt r pir, ßa-

Targum: D^HD i. e. ne confentiasquem pro
more fequitur hic Syrus; Vulgata: Fili mi ft te lactave•
vint peccatores, ne acquiefcas eis. Cer-

a) cfr SANCTES PAGN1NI Ibefaur. L S/tae p. g;
EDM. CASTELLI Lexic. Heptagl* p. 6. SCHINDL.
Lexic. Pcntazl., BUXTORFFII, HEXR, OPITil, GUS-
SETH, COCCEJI, STOCKII, RECHENBERGERI , LEI-
GHII» Lexica Hebraica, qu^quidem praeeipua fünf, quo
rum copia mihi fuir, quceque ligUlatim recenfere in fe-
quentibus haud neceffe duco. Vide etiam CLERICI &
GEJERl commentar. in b. 1.11 JAC. ALT1NGI Fundam,
FunBat. Linqvte S;t<e p.

b) Cfr RABBI JARCHI in comment. ad b* /♦ NDfi
riDRD Tra etiam R LEVI ben GERSCHON , & R.
SCHELEMO ben MELECH, qui, in Michlal jfcpbi9 ver-
ba KIMCHII pro more y lua facit, ad JProv* L iq>
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Certum ideo efle puto tum ex vetuftis hifce verllo-

nibus, tum proecipue ex contextu loci noftri collato cum
v. 15, fignificatum rS son eile conjenßoncm & approba-
tionem , a qua peccatoribus illedantibus danda, ledo¬
rem Salomo hic dehortatur ; unde fimul confequitur,
quam demum cunque radicem concipias > talem fenfum
fiflat neceffe efie. Sed verhörtes iliae non seque palam
faciunt, radicem hujus verbi efle HDN; liberiort enim
paraphrali non tam vocum proprias fignificationes & ra-
dices, quasformse vocum innuunt, quam fenfum, prout
fibi vifuseft, quodammodo expreflerunt. Quisquis prse-
terea audcr eft Grsecae verfionis in Proverbiis Salomonis,
non videtur fuifle callentiffimus Linguae Ebrseoe. Quid-
quid fere difficile eft, quidque verbum rarius occurrit, ad-
eo tradat, ut vel ignorafle fe falia , vel fine cura trans-
mififfe haud obfcure prodat, fatis fepifiime habens b n-
fum utcunque refpexifle, &, nefcio unde, audacius fup-
nieviffe; exempl. loc. vid. c. I. ii. iz. 17 18. 19. c. Ill;
27. c. IV. 20. XII. r 8. XVII. 4. XXL 21. XXVK. 22. coli.
2. Sam. XVII. 19. Talis adeo verlio non omne tollet du-
bium de genuina radice tS fcOfi; nec id prseflabit audo-
ritas KIMCHII aliorumve recentiorum Rabbinorum, ut- ,

pote qui in admittendis fine neceflitate anomaliis admo-
dum faciles& prodives funt, quique multa pro certis ha-
bent, quae non nifi conjedura nituntur.

Quominus veto hoc son idem efie quod rotfn,
««
•

ahrOtt voluit,probabile mihi videatur,facit forma ejus,
& contextus, in quo occurrit. Si enim son effetFut. Kal
pro n^Hi non nifi una fere litera originem & regulä¬
rem luam formam referret. i:o namque prima radicalis
Alepb föret elifa. Hoc in prima perf. Fut. Kal in verbis
quse ab Aleph incipiunt fieri, non adeo mirum, qvum
duo concurrentes, & fcriptionem & pronunciationem

aggra-
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aggravent, fed in reliquis perf. ut idem admodum ram
contingat, tum analogia, ad indicandam originem vocis
neceffaria, pofcit, tum praxis Biblica docet. Notatu di-
gnum cenfeo, radicem illam H3N f#pe in fut. occurrere in
Vet. Teft., nunquam tarnen ita, ut primum fuurn Aleph
amififfe deprehendatur. i:do Tertia n mutata effet in }*.
Non quidem defunt exempla facflae ejusmodi mutation s
vel aiternationis ; ut tamen certitudo Lingvae conftet,
modusque ponatur licerti# ifti alternandi & permutandi
literas radicales, qua fiepe non nifi ignorantise perfugium
quseritur , non facile ad ejusmodi mutationem conce-
dendum videtur, nifi ubi exempla Biblica eandem evi¬
denter infinuant, quod intfsrt, non nifi femei obvio, fieri
nonpoteft. 3:tio Tzere Jub ttrtia radicaii effet pro Jkqol,
plene enim fuiffet ruttn. Non huc pertinent loca Jer.
XVII. 17. Dan. I. 15. Genef. £XVI. 29, & Jofi IX. 24. a
Grammaticis notata, ubi tzere pro fsegol Tub tertia rad. n
in fut. Kal reperitur. Non enim pauca ifta exempla ana¬
logiam tollunt. Quo accedit, eadem notabiii Ledtionis
varietati obnoxia effe , & piurimos non infimee notce
Codd. fsegoi in cit. locis analogice legere r>

Nec cogitandum, K in fine vocis N3fi neceffnriotze"
re hic requirere, qvurri fiegol faepe fufiineat, quod in-
primis fieri debere videtur, ubi vicem tertiae radicalis n

B agatj
—— 11 1 ■ - '■■ ■ "'i ■ " ■ '1 * ■ »I n I—W—IWM

c) vid. Bib/ia Ha Ilenf, ad citara loca. Non prartermit-
tendum cenfeo Cod.Mj'cr. Upfabenfem ab CL ODHELIO
quondam huc deläturn, üti WOLFFlUS in Ribhotb. Ebr,
teftatur, Erfurtenfibus iilis a MICHAELE excitatis hic
concinere, & regulari le&ioni per faegoi in citatis exem-

plis fayere« Optandum omnino effet, ut hic Codex exa-
rninarétur , ufusqué ejus Crifj Veteris Teft. paterer* qu«e
tali cura increciibiiiter adjfjvaretur^;
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agat; Ira e. g- RBH Jef. LXV. 20., $yp EcclefVII. 2tf., fcnV1
Prov. XI. 25. coli, mr Hof. VI, $.

Si igitur, pro confueta analyfi, torrttf apud Sa¬
lomonen), idern effetquod rDKrrttb Deut. XIII. 9** in
hac una phrafi omnia fere confpiraffe crederes, quse Gram-
matici irregularia cumulant. Nam & id addere licebit,
particulam non nifi unico hoc loco Salomonis cum
verbo PDK conjungiß7), quod aliquid momenti habere in-
telligitur, dum perpendimus HD« fepius in Vet. Teft. oc-
currere , & quidem in eodem contextu, quo noftrum
lOfi» v. g. Deut. XIII. 9. 1 Reg. XX. g , & non nifi
cum particulis negafivis, excepto unico Jef. I. 19, con-
ftrui, nunquam tamen partieu i® nifi hoc controver-
lo loco fubjungi. Non quidem multum tribueresn huic
obfervationi, nifi viderem particulam adeo familiä¬
rem effe reo ut Scriptor Sacer i.Reg. XX. g. quafi
refugiiTet in conjundione cum H3K> pofko enim pro-
xirne murat in feq. & affumit |?*S utdicat
rpKH quod eo magis piror, quo certius eft, K*? per
ulum fubm ordinarium in tali feniu locum vix habitu-
,rum» Bifee ergo penfitatis non miror, quosdam erudito-
rum radice htc non acquievifle e). Plurimi, literas
tantum in K3H refpicienres, radicem verbi illiuj efle
venire, cenfuerunt, unde verterunt: ne venias J. ne fequa•
risr j) i. qyojs Jnter cum Sueco Interpret« jpfe LUTBE-
RÜS e%- videtur $ & JOAN. CLERiCUS g) cum J.

- GEORG.
^ . 11 IB" • ^ / "" ■ 111 1 11 "" . : ,

d) uti obiervat GÜSSET. in commentar L. Ebr, p. n.
e) cfr. S. PÅGNINI Tbejaur. L. S, p» g. ubi & ton

legi innuit, fed, unde illud hahear, baud fcio.
f) vide SEBASTIANI MÜNSTERI nnnoiat. in Prov.

tMm feorfim éditas p. r 1,
g) JO. CLERICI iommentan inProi\h 10.
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GEORG. STARCKIO b) idem fe fentire vellefatetur»
ndi punéla obftarent, Ut ergo, tumliteris, tum pundtfs
fua conftet facilitas & analogia, radix rä R2H efle
mihi videtur, eodem plane modo, quo therna rS
quxfituro, nihil fere aliud fine prsejudiciis cogitanti, ob«
verfabitur, quam Non obftat, hanc radicem non
fsepiu« in Vet. Teft. reperiri, adecque, quid fignificet,
ignorari; nam quis mirabitur, in modico libro, qualiseft
Vet. Teft., non frequentari omnes voces, quibus gaudet
lingua , qua exaratus eft? SufScere omnino videtur, quod
femel cccurrat, & contextus cum Diaie<ftis cognatis Ii«
gnificatum ejusdem aperiat. Nec quemquam vaide mo-
vebif, fulcrum tS cholero in für. Hiphll hic abefie, qvum
id in quiete tS jod & vau fcepiflime fiat i)i Sic
expulit; TVb, genuit; 3nn, reliqvum faciebat Ruth. II
14, quod plene habetur Gen. 4p. 4. In Proverbiis Salo-
monis plura ejus generis exempla notavi, vid* c- Hl«
3 b *JWn c. IV. I; «jn'n C, IV. 4 5 jhö C. VII. 4. coli.i 1 •* • p <

c. VI. 70 f]Di> c. X. 11 i ipn C. XXV. 17. &c. Ut igi-
tur in fut. Hiph. qua literas & pundli proxirne acce-
dit ad R3n, ita etiam contextus apud Salomonem eidem
favetj iignificat enim apud Arabes innnit, annuit alicui
ciiqito, ut accedat k), eftque idem quod kq*, quod apud
eosdem in 4.*ta conjug. ufitatius, notat: innuit Uli, ton*

B 2 -v jcnfity
h) J. G. STARCKII Synop/. Bibtioth, Exeqetic. in

V. T. Tom. 4. p. 1607.
i) cfr J. DAV. MICHAELIS Hebraifche Grammat.

p. 150j & WASMUTH. Hebraijm. Reflitut. p. 178.
A) vid. ANT. GIGGEI. Ibéjaur. Ling. Arab. p.

1127.
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fen/it y affentitus efl i'). Hinc adeo verba noftra Salomo-
nis com node verti poffunt: Fili tni, fl illeBabunt te pec-
catores , ne annuas confentiasve. Quamquam mallem in-
nuere, propter ftilurn Salomonis, cui familiare eft ver-
bis uti éd fenfus prox irre accedentlbus, quse pinguntqua-
fi orationem, resque leclori veluti fpe&andas proponunt,
unde mentem Ejus tali paraphrafi hic complefterer; Filt
tni, ft impii homines , in nefari£ fua vit£ Jocietatem,
tuam innocentiam, varia polliatando pramia, pertrahere
conantur; ne nllwn aditum illis pr<ebeas, neve vel innu-
endo eis committas, ut primos externosve motus fibi fa-
ventes interpretatt, animwn tuum pertentent, juumque
faciant.

§. ir.
fö, Angulus. Prov» VIT. $.

PFJÖ ptttto "UV- Loquitur hic Sacer fcrlptor de
ftulto adolefcente, quem vidit transeuntem plateam, jux-
ta angulum, ejus, f il. feminse ad jltere. Vocabulum iliud

non hifi hic tali forma obvium, fi accuratius confi-
* «

deratur, patehir fpecies vocis Ebrsea1 , quam nullo fere
jure Lexicographi neglexerunt. Rabbi enim DAVID ad
rad» fö docet hoc noftrum ruö effe pofitum pro
vel alius effe form£ absque He in fiatu » uti dicum y ab-
J'oluto, nempe Hinc Chriftiani Fhilologj, vei primum
a K iMCBIO di<£him> ur verum pronuncian tes t docue-
runt in Lexicis, HJÖ efle contra&um ex nfOÖ» quje re-

gularis ejus forma effec *)„ Ex hoc, & aliis'ejusdem ge-
neris

/> cfr. JAC. GOtll Lexic. Arab. p. 17

lTirmVnw*' STo,c^ c;iaVy L\St v- p- 89z.LtlOHIr Dimonatre de la Lanque Sainte n* citf IOB
LEUSDENII Clav. Hehn V. Jeff. p. 4 j8> jO.BUXTQR-IMI Lexic. p» 613» &c»
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neris exemplis, natse etiam funt durse illae Grammatico
rum regulac: vcces quxdam patiuntur Jyncopen termtna-
tionis H in P mutand#, ut puö pro nros &c. b). itemr
tt

Feminina fubftantiva in n deftnentia^in plur, terminatio-
mafcul* accipiunt. Haec vero minus efTe necefiaria ,

& non nifi linguam confundere, vel ex noftro hoc ex-
emplo patet. Nihil enim in voce HJÖ eft anomalon, ti
KIMCHIUM, reélam eriam viam hic praeeuntem, omnes
fequi voluifient. Eo certius enim eft, angulum, apud E~
brseos etiam [£ mafc. ditftum fuifie, a radice pö ap. A-

ii

rab. divifit, quo luculentius eft plur. D\3Ö occurrere Zach»
XIV. 10, quocl fingul. [5 requirit* Et quidni Ebrseis ta-
lem formarum copiam tribuemustdum videmus, cogna-
tos Arabes, eadem varietaterinnotione anguli exponenda,
gaudere? Vetuftse verfiones nihil quidem hic determinant,
omnes enim fimpliciter unguium vertunt, fine connotato
affixo, ut vel non Iegifie, vel neglexifle videantur map-
pik illud in PT confpicuum j Ted antiquiores Chriftiani Le-
xicographi reéte omnino ad radicem (Ji) adnotarunt: jö
m, angulus , PL ; HJÖ , idem, plur. ntfö c). Par
ratio eft aliorum exemplorum v in quibus multa nomina
femin. terminationem fuam ante affixa amifiiTe a Gram-
maticis perhibenturj qvum omnia fere ifta» conftitutif
nominibus alius forma;, ad analogiam revocari poflunt.
Cur enim e.g. necefte eft , in aflutia eorum, Job.
V. 13. deducere a fing. > numne potius vel hic lo¬

cus

b) WASMUTHI Hebraifnt. Reflituu p» 119. Sc
J, AND* DANTZII Literat. Ehr. p. 486.

t) vid. EDM CASTELLI Lexic. HeptagL p. J076»
Sc SCHINDL. Lexic. PentagL p. 1411.
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cus verlfimile reddit, viguiffe quonclam formam mafcul.
D"iy? Witt» & limm menm, a mafc. flPMÖ» undeinpl.
DW*> Hof. II. s, defcendit; & DJ13H, intelligentia eo-
rum, non a fing. DJDH, fed a mafc. par analogi-
ce concipere licet d). Certe qui rara quoevis in Ebraifmo
vocabula & formas, ad notiora & frequeutatiffima redu-
cere & cogere allaboraf, non poteft non anomalias con-
gerere, quae facilitati & amplitudini Lingua officiunt.

Ejusdem fere generis eft & aliud exemplum, quod a
communi regula excipitur, in eodem hoc capite v- 13.
occurrens; ubi n$r? vulgo ad tritam radicem ny, robo-
ravit, referfur, extrufo praeter normam Dagefch Fortij
fed fi ab Tiy vox illa concipitur omnia erunt plana, ny
fignificat fugere, confugere vid.Exod. IX. 19*, Jer. IV. 6. c.VI.
i. Jef. X. 31. coli, interprete Chald. qui , mißrate, ver-
bum hoc in cit. Jer. & Jef. iocis convertit. Contextui
admodum conveniens mihi videtur» qnod hic de mere-
trice dicatur: vultus Jms fugaces df volubites reddit, cfr
c. XXI. 29, ubi fequens membrum idem verbum ean-
demque ejus fignificationem requirere videtur; py enim,
quod ibi habetur, eft reffum & indeflexum Jacere, cui
bene in oppofaione refpondet ?yn ab Tiy» media quiefc,,
dedudtum,

$. III.
pb örnare. Prov k XVIt 4.

Alterum membrum in hoc commate, cujus haec funt
verba: Hin ty pjrj vulgo exponitur cum SEB.

SCHMI-

d) cfr JAC. ALTINGI Fundam. pun&at. L. S. p<
114, & ALBERTI SCHULTENS. lnßitut. ad Fundam.
A. £br* p. 189.
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SCHMIDIO: Menäax prtebét aures lingua pravitatum.
7pV/ fciücet habetur ah/tradum pro concreto, vel fubin-
telligitur «ptf, u£ fit pro ipm a); pro autem, par-
tic, Hiph. a p|RH> auribus percepit, elifo Aleph radicali,
& iada crafi pundorum in rzere pro Kametz b). Hsec a-
nalyfis rS pTD, de qua voce pr^cipua nobis in pradenti
cura efl, triplici de cauffa improbabilis videtur Cl. GtlS-
SETIO c) : quia fjO i.) non habet punttorum ppjtD, fo-
num, 2.) poteß teferrianaloges ad JH 3.) pfNil non exßat
tum Vy. Quanquam haud omnino probamus lenfurp ver¬
borum hujus commatis, quem celebris Audor mox (ub-
jungit, tanti tarnen rationes ejus nobis videntur, ut non
nifi neceflitas favorem vulgaris explicationis nobis con¬
ciliare potuerit. Dicit quidem CHRIST. STOCK d)y
|W etism conftrui feq. particula ^?y, led citatus ab eo lo-
cus Job« XXXII. 11. habet iy j nec ptQ in partic. Hiph.
pundatum plene per fcegol & Karhephfegol concipideber,
fed per duo patach, uti etiam KIMCHI in Michlat Jophi
ad h. 1. agnofcit > & alii. Häfce GUSSETII argumentis
addere licebit 1.) Aleph radicale in verbis ordinarie ma-

nefe

a) vid. GEJER! commentar. ad h. I.
b) cfr. DÅV. KIMCHI in Libr. Rad. ad ptf& Mi¬

thint Ifophi in Prov. XVII. 4. pJKD JR* MW PfB
Le. i e radix tx piD eß regulärts ejus forma ppo>
pari modo fentiünt reliqui Rabbini in Bibi. Rabbin. BUX-
TQRFII,& S. PAGNI. in Ibef. t S:<e p. 52, CA-
STELLUS in Lexic. H'ptgl. p. 74, COCCEI in Lexic,
Serm. Hebr. p. 19. BUXTORF. in Lexico Hehr. p* 14»
CHRIST. STOCK tn.Clave V. leß. p. 37« & alii.

r) in Commentar. Ling. Ebr. p. 24.
d) in Clave V. 1. p. 37. . .
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nere ad indicandam origtnem voeis, nißßt poß aliud Aleph;
Eine eft e. g. Job. IX. 16.5 JWJ Ff. CXXXV. 7^

* o

Tino Ecclef. VII. itf, VIII* 12. Et Grammatlcos fepe• • •»{«■

prjeter necefiitatem ad anomaUas hic confugere, vel ex
leqq. exempfis patebit, ubi Aleph radicale periifie docent:
nihil fcilicet impedire videtur, quominus ITW 1. Sam, XV.
f.ad an revocetur; ita tpDK Zeph. !. 2. 3.6t Jer. VIII. ij.' 1

. ▼

ad ^ID, ut fit, ßniam, eonßumam > rn« Jer. XL1X. 19.
&Pf. LXIII. j2 ad \n, currerei ^on^Fzech. XXI. 28.
ad , ut fit, ad vada capacitate tompleäendum &c. f ).
z.) pto, per confvetam hanc expUcationem, ad lequentia
trahi, cum tarnen per accentus cum prascedente ipty
intime conjungatur.

Mihi Igitur formam tS pto & contextum, in quo
occurrit, perpendenti, nihil fimplicius & eonvenientius
videtur, quam radix illa pf feu |l|/),quam hiccommendat
ALB» SCHULTENS. g); quse or«tf«d/fignificatu &apud
Arabes & Chaldaeos notiflima eft b). In Jef. LXI. 10. re-

fpon-
e) vid. ALB. SCHULTENSII Inßitut, ad Fundam.

Z. Ebr. coli, cum J, ALTINGI Fundam, Funetat. L.
A.TVi? pp. 2f f. 252, & WASMUTHl Hebraism ließttut.

f) Utramque fcilicet formam veteribus Ebreeis ufita-
tam fuiffe lege in SCHULTENSII Jnßitut. ad Fund, Z.
Ebr. p. 3<5f, & alibi paflim, quamquam pofteriorem il-
lam frequentiorem fuiffe, non negetj uti etiam fit apud
cognatos populos eadem lingua utentes.

g) Tum in commentar. ad Prov. Salomon. p. ifip,
tum in Ammadverl. Pbilol. ad varia loca V. Teß. p. 227.

6) vid. GOLII Lexic. Arab. p. 1128, & GIGGEII
Thef. L Arab. p. 714. cfr. SCHlJLTÉNS. mProv, unde
confiat, hoc idem verbum pf de comendo bfucando errore
pec. frequentari. r\ i Å •
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(pondet In Arab. Verfione Ebno TrtW»,, quod de fponft
temetdecorante adhihctur, & Exod. XXXIU. 4* Pr° Hebr.■L,,, „malus luus, Chaldseo eft tYTt Ppn, quodadeo er-Vmum TX convertit CASTKLLUS j>. Hinc Hult
worum & armand, fignificatus Chaldsls & Syris ineadera
hac voce notiffimus, pro more etiam Latinit familiär!,
fiulbus ornare exerdtum, eft armare, & eiephantus or-Tatu^t\ armatur, apud NEPOT. in Uanmb.k). Mi-
rum fane etfet, fi radix tam late regnans in dialedis, nol¬
las fui propaelnes in Ebraismo fparferit» qua: omnino ,
etiam tia noftro hoc difcefferh loco, apparere vldentur
i. Reg. XXII. 38 1 ubi rtU? (icma redrll folent, & Deur.
XXIII-13. OUIR pr° ornamento poutum j iorte& huc per-
linet Jer v 8 5 'i fcilicet Maforetharum nota hic vera Ut,
non opus fuit, nifi aliiCodd. jubebant, vel literasmutare,
vel punéta inconvenientia apponere, qvum (II vel, pr, in
cartic. Hoph. regulariter faciat GtJIlD, 1 extus habet,
notetque avncitosecjuos y vdutlVläforctbsc üvniü**
tos > unfle apud Arabes etiam eft nr?, epbippium. Non
igitur Ebraismo intrufa videtur h«c vox, fed eidem olim
perquam familiaris, quanquam non nifi pauca illius ve-
ftiffia prout jam fors eft hujus Linguae, refidua habea-
mus.' Grsecus Interpres nihil quidem hucpertinet, qvum
cundem hic plane abire, &ex fenfu & oppofitione mem-
ferorum , conje&uris fupplere, quae non inteUigebat ,
cenfet CLfcRlCUS /); fed Chaldaeo eadem haec notio
tS cognita tuifle videtur", vertitenim ^?0 nptf, per
KTVlVm i. e. mendacium & falfitas y 7:n apud
Chaldaeos eit mentiri, deapere; apud Arabes propria fi-
gnificatio remanere videtur, apud quos notat: induxit a-

C liqutå

i) CASTELL. in Lexic. HeptagU p. 74.
A) Ibid. p. 1043,&J.BUXTORF.lAY»C/*z/dp. 663,
l) in Comntnt. ad h 1.
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Hqititi.pce, texitfatfa fpecie, oblivit rem auro ve! argen«
lo, ut auruin argentumve effe videretury mentibus eft m),
Kumne adeo Chaldseus noArum TID pro fubAantivo hä¬
ftens ita reddidit, quia novit rm eile crnatum, fucum re-
fcus falfarn fpeciem inducentem, adeoque nctione fua proxi-
ine aecedere ad HD HW ergo in hoc loco reddi
poteA:. mendaäum exornans, eique fucum inducens j Quid
autem fit apud orientaks, ornavit illiquid,(eu > cuivis
%'el ex Co i ano patebit r fei licet, excitavit quid all¬
tid fequenditm & centinuandum, vel rem alicui jucmdam
& gratam fecit? ita e. gv Sur. XXIX. 37, ornavit ((7)
Satana* fua ipfis opera i. e, exoptanda & grata Alis Aitit,
cfr. XXXV. 9. &c. ipIP adeo is dkitur, qui men-
dacium altert gratum reddit,, ideoque ut perfiAat inmen-
tiendo committit, quod fit affente illum aufcuitandoj fin¬
de dignus inembrorum coneentus in hoc comrnate elu-
cet. Sive enim cum J* H. MICHAELIS in Eibl. Halktif.
DVvffpo ex priori membro repetas, five pfo IpJtf ad prce-
cedens p")0 referas, elegantiAimus exoritur fenfus, fcili¬
cet male agere, & errorein ipfi fpeciojum & gratum fu¬
ttere y qui mendamn attehte aufcultat►

t IV.
1H,crimine onuflus»■ Prov. XXLS*
VT

hyb iur *]n in trat yn -fbDbn. Negotium
facefAt hic rllud vau in in, & interpretes mirum
quantum torquet. DAVID KIMCHI dicitjermenembie effe
defeföuöfum, # fixe 1h ad pracedens fwe ad "pf ?r-
fferatur, deeffe vel HD1D ? aut ftmtle quid t£
adfUngéftdum , pw# alterum commatis membrmn requirit
a). Unde communis illa verfio enata eA: Perverfaalie-
u m\ cirr JAC-G0LI1 Lexic. Arab.p. 7^7.

vid, Radie, ad thema "]örp
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altem eß via viri (nempeimpii f. dolofi), vel ad TO
relato,quo etjamtendit RASCHi b).* Perverfaeß via vi-
ri & quidem alieni, mundi autem viri reffum eß opus e-
jus. Huc plerigue Interpretum Chriftianorum coocefie-
runt, fed (enfurn explicacuri, iilüd alieni vel aliena, va«
rie interpretati funt, vel de extrario f. qentili, vel, de
moribus & vira a lege Dei vecedente c). Sed contra haec
merito monetur: u) CTN precario & fine juftis exem«
plis Biblids fumi a Rabbinis pro viro impio feu dolojo. 2.)
Duram eile metathefin verborum, ü ita conftituantur :
"III "JÖDÖn TO yn> quam magis fere, quam alii populi,
in (ua iingua vitare folent Ebrach 3.) Phrafes illas:
*)T1 Rim WS, prout /ARCHIin^M explicat i.e. virPf qui-
detn alienus; itemhaec: via aliena $ Ebraismum ignorare.
LUD. DE DIEU alia igitur, fedadmodum infeliciter, ten-
tavit; Perverfa via viri? Etiam aliena eß. Nec toi eran -
dus efthic CLERICUS, qui adincitas quafi redadtus, il-
lam particulam 1 in "W, adeo turbare fenfum & conftru-
dlionem, contendit, ut eam refecandam , & ad lapfus
Librariorum relegandam velit, Vetuftse, quas habemus
Verfiones, non videntur quidem in fuis translationibus ad
% illud adcendifTe, unde ita habet Vuigata: Perverja via
viri aliena eft; qui autem mundus eß, reclum opus ejus ;

• pari fere modo Chaldi & Syr., fed Grsec. pro more, in
ioco difücili, ad alia qutevis dilabitur, quorum vel ve»
ftfgia vix in Textu perfpicirnus. Inde tarnen nion fequi-
tur, Textum hic efTe immutandum, id vero danduro
CLERICO videtur, illud 1, fi fit particula , incommo-
de omnino hic locum habere, &, quomodocunque id
tentes, coa&um quid exiliere. Evidens eft potius u-

C 2 narn

b) cfr. Ejus wmmentar. in Bibi Rabbin. BUXTOR-
Bl. '

e) cfr. JO. CLERICI & GEJERI ttommentar. in h. L
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oam conflituere vocem, &cum pracedente t?'j? arflidl-
rae-conneäi, cujus indolem & fignificatum L. CAPEL¬
LENS, & ALB. SCHULTENSIUS inprimis declararunt d).
Breviter ideo ego haec comple&ar, fimulque obtinebo,
vocem illam Ebrseam in immerito a Lexicographis effe
prsetermifTam. In Arabismo fcilicet eadem fuperftes eft
& frequentata , ubi notat proprie onus & farcinam dor•
Jjuariamy qua quis premitury & verbum *)T1 eft bajulavity
portavit, pec. onus, dorfo inftri&um e) -y deinde elegantifli-
me transfertur ad fignanda peccata & crimina, quae inftar
fareine dorja adß'riBe onevmt tf premunt f)j quare in
Corano fepe occurrit haec phrafis: Non portabit (llv) quis-
quam onus (in) alterius u e. criniine alferrus non gra«
vabitur * cfr. Sur, XXXV. 19 , & XXXIX. p. &c. quse (i-
gnificatlöj fiquaalia, huie Sslomonis loco opportuna eft>(
ubi im CPR ideo eßet vir crmine otmflus i. e, peceator ,,

qui deii&ormn mole gravatur, & oratio ita flueret: Per-
%erfa & tolubiUt efl via viri crimine onußiadpurum verv
quod attinety rcBum efi opus ejus. Metaphora hic defum-
ta a jumento» feu homine gravi farcina adeo preffout
greflum unum tenere non poflit, fed tit übet vacilletque,,
wsque dum onere obrutus eollabafcat. Jufta ergo eft hic
oppofitio, ftylo-Salomonis adeo ramiliaris» irrer virum
muftum trimme „ cujus omnes motus & paßus funt difiorti

ß va~

ä) cfr; L. CAPLLLI rot. Critie. in h. I.Alb. SCHUL-
TENS. commentar. in Prov., & J. G. STaRCK. dynopL
Biblieth. Exeq. V. T. TY 4. p. tpfi.,

e) unde celebre illud Vexirorum nomen,, qua: indi-
cantur praeeipui flatus admimftrl , quimolem negotiorum
imperii quafi bajulänt fuisque humeris fuftemant 5 quem-
adraodum Verxetisfuus Baik diåus eft.
f) vid. JAC., GOLII Uxic. Arab* p. 166* v&GIGG.

Wej* X* Arab. p. 1*41»
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ft-vaciUabundi, ^ purum fceleris f innötentem, qui in de*
fiexo reBi fludio perqit, »er , c«r titubet & fe/e
wntorqueat.

Not. Quanquam haec explieatio omnes quidem nw-
rneros habere videtur, excipere ramen' quis poterit, id-
rabibus quidem in ufu efle, voces a vau incbpare, «»//ö ve-
ro modo Ebrceis, unde in vox Ebraica effe non poteß. Ed
hic, inter errores, qui feculo XI. & XII. in Grammati5-
cam Ebrseam irrepferunt, veteribus ignotos. Verum efli,
Ebrseos plerumque habere jod, übt Araber voces fuas a
vau ineipiunt ; fed uti hi etiam a jod voces inxerdum in-
choant, Ita & veteres Ebraeos nornunquam idem in vau
feciiTe non dubitabit, qui intimam harum dialeétorum
cognationem, & mutuum quafi commercium cogitaverit,
fimulque ad veftigia ejus rei, quae fuperfunt, adtenderit.
Habemus enim clariflima exempla in IV, uncusr pl. Olli a
fW, ligavity i7l, puer2 Sam. VI. 23$ & iH id. Genef
XI. 30. Et verborum magna eftcopia, quaevau ab initio
fuifle produnt: ItSHfc* Jef. XLV. 2. haud1 duhie a WT ii q.
Wj Til, de!tendens, Arab. Jr 2 Sam. XXX«
24, mrnn confeßuseß, JITOH'j notum fetit, & ejusdena
generis exempla plura, nemini non obvia funt. Imrno a»
nalögia fuadet, formas illas verborum per vau in Nlphif,,
Hiph. &c. ubi a genuitri\t 17U', "pktfT&c. hoc nit!
fttndamento , inchoata a: jqdi,, per vau quoque^ olta
enunciata

£ v;
nyiv Advocavity Prov.XXIV. 14.
▼ T

Verf. 13. Comedéy Filt mir mel quia bonum eß ?
Favus-

.....

11 .. ....

g) efr. ALB« SCHULTTENSi commentar. in Prov.- p.
*57 > Ejusd. Jnßnut: ad Fundam* Ling» Ebn p. 138, &
€hi\ l)ialtBorum. p. nr & 112; cfkv etiai» de hac voce:
1$ J* C GLQDW Lexr Ebr. Sekßi
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fctvus äulcis fuper palato tuo. v. 14. HDÜfl nVV3
&c. De voce illa variant qvum Codd.-

ä\ tum fententise eruditorum. Admodum antiqua vide¬
tur illa varietas ledlioniSj qvum veftigia ejusdem in ve-
tuftis verfionibus hic apparere verifimile fit b) 1 Ted abs-
que copia Codicum manufcriptorum vlx deciclenda. Qyu ri
yT> ex quo communiter hsec vox derivarl fölet, in im-
perativo habeat y*| & cum n paragog. njH> & in infi-
nitivo fljn, forma hujus fUH Interpretibus admodu®
diffieilis fult. Alii ut nomen fubßantlv« verterunt feien*
tiam, idque vel in regimine cumVulgatas Sic dollrU
na iapientiat animx &c; vel, in ftatu abfoluto, inferta par-
tlcula, cum CLERICO: Sic funt cognitio cf fapientia
animo tuo, addente hane rationem fuse interpretatlonis:
excidit 1» t?-, aut certe (upplendum c). Neutrum licet f
qvum Textus non habeat 1, nec genius Linguce Ebrsas
agnofeat fubftantiva Feminina ita affeéta, prout fele no-
bis fiftit njn d), Ålii, quorum duces hic funt Rabbi»!
e) , vocem hane frjr? vel ad infinitiv, vel Imperativ. Kal
ex J?T, novit, Irregulär! forma conftitutam, referunt. Sed
qvum hac ratione, ipfis etiam fatentibus Rabbinis? nonadfit

a) f|JH per tzere fub y legunt Biblia impreffa Jdblonfk,
In 4:to, Polygl, Anglie., VAN DERHOOGTH. quibus nos
utimur, &Codd. longe plurimij alii njn per faegol vid. Bibi,
Hallen]', ad h.i. una cum plerisque Rabbinorum,

b) confer vulgatam verfionem h. I. cum Cbalå. & Grete.
c) vid. CLERICI commentar. p. Ö40.
d) cfr.SCHULTENS. Indit. adFundam. L. Ebr.p. 178.
e) vid. ABN. ESRA in Bibi. Kubbin. ad h. 1. Rabbi

ICIMCHI fub rad. yr, BUXTQRF, L, H. p. 300. 8c
PAGN. Thef. L. S. p. y io.
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adfif feu regularis forma? ne« conftrufbiö feg. $
admodum faveat? qvum VT, feire vel nojcere men-
tenon menti, Ebroel, prout& alil populi, loquantur, Ion-
ge melius Sccertius hic egiffe videtur AVENARlUS, qol
in Grammat ica fua p. *35- Putat nyt efTe Imperativ. Kal
ex rad. ny"! j quam Textus infinuat, & d*aleétt quon-
dam apud Ebra?os ufu frequentiorem fuiffe innuunt. nyi
fcilicet in Arabismo efl: vocavit, advocavit> venire& af*
ferri hifftt r unde gj& pro precator, accerfitor,
invitator, & plura arla derivats, quse eandem radicis (i*
gnificationcm probant /,) j & nullum fere in Coranofre-
quentius verbum eft, ubi pec. de invocatione DEI adhibe-
jr&rcfr. e. g. Sur. XII. io8- coli. Gen. IV. 26. Hac radice
& fignificatione hic admi/Ta, nihil aptius pun$3tioni
nyn, conftruétioni & fenfui verborurn Salomonis erit; &
fere perinde elfe poterit, five jam nynfive nynlegeris,
flvum & hoc ufitatum fit infilen Judic. JX. 29, frnT^r0V#

* * : •*

VII 2. Verfoigitur: .V/c advoca fapientiam anim&tmz. &e*
Ad fenfum vero horum comma tum intelligendum facits
ut nccetur duos hos verfus comparatione conneéli, qux
in priori per imperativum more Salomon! in Prov. folito
inftituitur. In pofteriori adhortatio proponitur, eadem a-
viditate & ftudio fapientiam nobis advocandi & parand fy
qua v. gr mel favosque comedere lolemus. Addo iMud
jT-mquöd: fapienti® prsemium hic dicitur, efie pr.id, quod
fequitar aftiones & vitam noftram, feu finem& extVe¬
rnum enrum g) i, e. merees vel praemium, unde & fsepe
de altera & futura vita ufurpatur cfr. Num. XXlV. x t.
Deut. Vilt G, Pf. CXXXIX. & Sur. II. 3. XU. 109. Pui-

cre

f) vid.-JAC GOLII Lexic. Arab. p835-& Verf.Arab.
V T. ubi Jui III. i. refpondet Ebraeo $Op> & t« xuäsw Gal*
V, 8. Eph. IV. , r.

g) vid. Michiai 3-opb* in h. t
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cre fiftitur praemium ftudii fapienticehac voce; habet qul-
dem mel luam dulcedinern» led ufu fere disperit, relidh
ta«etate,faepeque tsedio, fi nullo alio mali fenfu, ut fere fors
efl humanarum voluptatum, quse nonnifi admodum breves
funt, quod triftiuseft, dolores antevertunt & quafi
gignunt5 fapientiae etiam fuum eft praemium & bonum ,
quod quidem non nifi jequttur, longe tarnen aliusert in-
dolis, & nulla dolorum vice interpeliabitur. cfr C. XIV. ij,

Not.Ha>c eadem vox ny "T in * conj. apud Arabes notat:
diruit, deflruxitj unde Ezecb. XIX. 7. yTI (per apocopen
exnyT) intelligipoteft finemutatione l in n> BOCHAR-
THUS fcilicet corrigendum putat in y*W, Hieroz. p, 1. p,
760. Chaldaeus certe exjciudemli notioneminloco Ezech,
citato expreflit.

:f vt.
fm» vincere. Prov, XXIX. 6

noa |!V pH». U/p)O jn yp» Hsec verba ita vtt-
tit SEB. SCHMIDIUS:/« przvaricatione virimalt laqueus
efl, fed juflus cantabit tf Utabitur. Habent vero mul-
ti Codd. & Editiones Bibliorum, proiminach , accentum
fubdiftin&ivum Tiphcha, fubvocegnt unde verfio
interlinearis in Bibi. Polygl. ita adornata tik: In prava»
ricationeviri, malus laqueus eft; & juflus pr<econia dicet
& Utabitur; Sic etiam quondam legiffe videntur LXX:
cc(iccqtctvcvT.i sivfy) {usyccAy non vero Chaldseus &
Syrus, qui in fuisparapbrafibus maium virum conne&unt.
Utcunque hsec res erit, fenfus hujus commatis is effe
vulgo creditur, iniquitatem viri eidem laqueo & permciei
tfje , juftum vero cmtare & hetärt* pY fcilicet a mf
t lamare tf cantart, in Fur. Kal, & fchureck, loco cholem,

effe
1—11 . , . .

<j) vid. Bib/ia Hattenj.& variant.Lechtrn, colkdai a
J. HENR. MICHAELIS ad h. i.
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efle putatur b). Sed, praeterquam quodalterurn hemlftl-
chium iangvidiorem , & non plane congruentem fenfum
hoc modo proferat, analogla non patitur, ut jFp a p*l
deducatur, utpote quod in Futur, habet IV, utl praeter
Graminaticam nos docent loca Jef. XXXV. 6, Lev. IX,
24, Pf. XXXV. 26, Jef, LXI. 7, Prov. I. to. cuivis facile
obvia; nec verior Crifis permittit, ut pofterior illa vocali«
in hac vocecorrigatur cjjunde pauci iili, qui cogitarunt de
conftituenda hic radice jn, media quiefc., omnium opti-
me calculos pofuifle videntur. Nam dicit quidem Rabbi
K1MCHI: Jcburek bic e(l loco cholem, fed unde hoc novit?
Nonne certius eft credere Salomonem eam vocern Intel-
ledtam voluifie , quam fcripfit, & noftrae potius cur« efle,
indagare, quid in vetere lingua valuerit {n, quodTex-
tus hic prae fe fert, quam mutare, vel fupponere, quid
Sacer Au<ftor fcribere debuerit? in feu jn in diale&o
Arablca eft vincere, /ubigere, & fpeciatim de peccato vel
dominante velfnbatto adhibeturj ufurpaturenim vel trans¬
itive v\.\ i. e. fubegitvel vicitaffettus
Cor ejust vel iniranfttive: <yj^ fuccubuit affettui d).
Hunc fignificatum vincetidi & dominandi cum ejus verbo,
Hebraeis olim frequentiorem fuiffe, vel hic locus indu*

D bium

b) cfr. Rabbi SCHELEMO BEN MELEGH in mT-
tblal fopbi ad h. 1., & DAV. KIMCHI fub rad. p*V,
quem Chriftiani Lexicographl hic fequuntur.

c) Prout nonnulli cenfuerunt apud SCHULTENfS.
in Comment• ad Prov. h. I.

d) cfr. ANT. GIGG. Tbef L. Arab. p. 77g, JaC.
GOL. Lexic. Arab. p. 1070, & ALB. SCHULTENSIi
comment. in Prov. h. 1., qui tarnen hic, ut Incommen-
tariis fuis BibJ. faepius, nin ius efle videtur kl rlmandis
& adplicandis vocum primis notionibus* qua% Oriqines
vocat, utpote quae raro in fcriptoribus occurrunt, Te*#
tuique f. commod#ifunt, fakem non necejßaria femper.
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bhim facere videtur, cujus fenfus ut eo magis patefcat,
notandum velim, praecedens comma cum hoc fexto , ra •

tione materiae, quodammodo conjungi, & ultimum il-
tius verbum YQyö, prout hicABEN ESRA nionet, re¬
ferendum videri ad ">33 , ut fenfus fit, blandtle-
01nun fibi ipfum itiftdias & exitia purare; quam ideam
Salomo in noftro commate perfequens additj iniquitas
Jua viro malo efl laqueus, quo capitur & interit; caju-
ßus vincit Utatur. Nam & juftus, pro pnefenti hu¬
mana forte , ladatur quldem 8c turbatur nonnunquam pec-
catis ad perniciem trahentibus, non tamen eisdem fue-
fumbir, fed vincit & mentis laetse temperiei conftat.

Notabilis & alius hujus verbi ufuseft, quo transfer¬
tur ad defignandum vtclum feu merjum & invitatum vi-
no e), qul omnino pertinere videtur ad Pf. LXXV1II. 65,ubiverba: po ">1333, expergifcetur ficut vir vt-
no obfopitus viftusque reddi debenr, prout ratio contex-
tts & alleluchia membrorum palam faciunt; unde& ve-
teres bene verterunt l wV Svvoctos Y.FKqtuKocKyxioc o Iva *
& Vulgära: Et excitatus tanquam dormiensy tanquam
fotens crapulatus a vino f).

Not. Nec eft, quoJ quk moveatur exemplis, qua?
a plerwque Gramrnaticorum cumulantur, in quibus ver¬
bs gemlnanfia fec. rad. eunfundere formam in fut. Kal
cum quiefc. fecunda, putmtur g). Nam 1:0 hoc etiam
eft confufio, quae vltari debet, fi poteft y 1:0 pauca i/ta

exempla
ej vid. GIGG. i. cir. qui ex Lamujo hoc probat, &

gtoffaapud GIEUH AR. not3t, iden« hoc verbum u fur pariSe fomno vincente & occupante oculum.
f) cfr. SCHULTENS. comment. in Prov, XXIX. 6.
g) cfr. WASMITTH. Ebraism. RejLp. DaN-

ZII Literator. Ebr, p. 4:5., & JAC. AJLTING, Fund,
Ptmftas. L. Ebr. p. 242.
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exempla analogiam non tolluntj 3:0 fi talia exempla ac-
curatius exarrinantur, vix untm alferumve fupererit,
quod dubium efi'e poterit, p*v ex horum clafTe eximen-
dum efie patere arbifror; -n^n Pf XCI. 6., non ad TTO,
fedlW, ap. Ar. dondtiari, pertinere, ejus derivatuvn- IV
cujus pluralis e/t , puncto non muato, agiiit
b) i in "iUV Ecclef IX. 1. GUSSETV in cornmetit. L. H.
peculiarem radicem ftatult "M3 } &fic forte in reliquisi).

§. VII.
y7\ retinuit, impedivit, Pröv. XX\ 2f.— T

"ipa"? ovw nn«i t&np y^ chr cpio- Concifiu«
hic loquitur Salomo, verboque obfcuriori feu rariori uti-
tur; unde non mirum nebuiam hoc cornrr a obfidere, pro
qua dispellenda e re omninoeft , ut innotefcat, quid ver-
bum y1?' fignificet. Si Rabbinos adimus * ne quidem ipfi
fibi conftant 5 putant tamen ybr ad yi? in fut Hiph. refe¬
rendum efie, & fignificare idem quod yba, degjutfvrt, ab-
forpfit a), fed addunf, veteres fuos doélores &P?.tres7f«-
jum loquendt, T3"! eidem voci tribufie, & hunc
verfum ita intellexiflfe : Laqueus eft bomini, ut dicat: hoc
vel iHud latiftum efto ; atque poft de votis inquirere, cum
id ante fleri debutffet b), quoinclinare videtur J. H. MI-

D 1 CHAE-
b) Uti etiam agnofcit HOTTINGER. Analecf."pi

2^8. JOH. SIMONIS Arean. Form. p. 348. & JaC.ALTING. J. c.
i) cfr. SCHULTENS. tvflitut. ad Fund» L. E. p,

3H* & JOH. SIMONIS Lexicon Hebr. paflim.
a) vid. Rabb. DAVID KIMCHI Libr. Rad. voce yfr& Mtcblal. jtophi h. 1.
b) vid, D. KIMCHI &SCHELEMO REN MELECH

loe.#^. & cfr. RASCHI ad Obad. 1.16. Job, VI. 3.



CHAEUS, qui in fubjunåis fnis Bibins annofationibuj
verba hsec fic vertit: Laqueus efi hominis, fi imonfiderate
voveat fan&um quid Deo &c. nifi por.usChaldsunv hic fe-
cutus fuerit. Invaluit nihilominus ille deqluttendi figni-
ficatus in voce y^» apud Ciiriiiianos, duoque crimina hic
prohibere putatur Salomo, unam: nan devoranda e/Je fan-
tfa i. e. carnes facrificiorum, aliaque Deo facrisque ufibus
dicata 5 alterum: vota fafta non eße refcindenda & retra-
ttanda r). In Lexicis ideo Ebraicis nihil nifi yb reperire
licet, quod fine ha?fitatione, fi a COCCEJO difcefleris,
per abförbere explicatur. in fundamenrum recepti hujus
jfignificatus Ii curatius inquiritur, admodum vaciflans ap-
parebit, & non tere, nifi convenienria foni, quae, qui-
busdam Rabbinis inter yS & obverfata eft, nixum.
Nam 1.) non occurrit yV?, nifi tribus iocis: Job. VI. 3,
Obad. I. i6, Prov. XX. 25, & fecundum nonnullos Job.
XXIX. jo» qua? loca tantum abeft, ut fignificatum deght-
liendi in hac voce determinent feu necefiarium faciant, ut
potius eundem vix admittere videantur; quid enim fit a-
pud Jobum 1. cit.: ideo verba mea abjorpta funt, uti hic
interpretatur KIMCHI, qui tamen altero Obadise loco
tranfitive vertit: abforbenty mu/tum laborant interpretes;
necmelius in Salomonis hoc loco, devorare fanftay refpon-
det afcero membro, quod retraftationem > & examen poft
voti fa&a inftituendum, prohlbetj continet potius all*
quid inexpe&ati & elanguidi. 2.) Tonus obftat, quominus
eadem vox yt* ad ornnia hxc loca referatur; apud Joburn
I. cit. accentum habet in penultima, qui nos conve-
olenter Grammaticac ad radicem yi} deducit, Ted }yt> O-
bad. I. 16. eundem in ultima fyllaba tenet, qui adeo ter-
tiam radiealem H poftulat, radicemque np prodit. 3.)
ftulla Veterum verfionum, notfonem degluliendi, in hif-

ce '

e} cfr. GEJERI tommcnt* in h, !•9
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ce lock, praeter Vulgatam, habuit, quae nec fibi confiat,
fed.Jobi ci«w Joco, dolore plenum effe vertit, unico illo
Obadfse 1. »6- excepto, in quo omnes confpirant c). Nec
4.; Diale&i cognarae agoofcunt abforbendi illum fignifica-
tum a Rabbinis t« y)7 atlributum. Mihi ideotrla haec lo-
ca citata folicite penfitanti, & cum vetuftls verfionibus,
dialedtisque Linguae Ebraeae, conferenti, nihil certiuc vide-
tur, quara totidein diftin&as Ebraeas radices y>b, nyb& yS
oecuwere, quarum tum formas, tum figrificarus, praeeunte
Textu facro,Arabismus nobis evidenter fiftit. yib fine dubio
occurrlt Jobi VI. 3> quod apud Arabes notat: morbo feti
moerore adfecit9ex pavore vel morbo male habuit > accen•
dit d) j proprie fcilicet, uti ex Camufo, conftat, fignificat
ufttonem in torde > tf dolorem ex anxia tura, morbo aut
alio affeftw, qvem fignificatum pofcere videntur verba' il¬
la apud Jobum: iyV ni"? p by, quae adeo verto: ideo
verba mea dolore exrfiuant > vel uti habet Vulgata: ideo
verb« mea dolore plena funt e). nyV radicem pofcit tont»
iniy^ Obad I. 16» quae notat in Arabismo: Multus fuit
in re, multum potavit vint vel aqua, nec expl'evit fttim ,

fruflra, irritum fecit /), proprie fcilicet infert haec vox
avidam & topiofam potatiotiem , fed irrito effe&u, unde
fitis haud expletur; quod contextui apud Obadiam admo-
dum bene congruit, ubi injdtcts & periturij hnagine

Pro-

e) efr. ALB. SCHULTENS. Animadv. Phil&l.& Cri-
tic. ad Obad I. 16. & comment. Ejusd. in Job. C. VI. 3.

d) cfr. GOLII Lexic. Arab. p. H7f.
e) LXX. videntur aliam hujus railcisfignificationem :

provas 9 mala indolis effe: animo habuifle j unde hic ver»
tunt: rcc gtjfxurci fxn (pUvXa ; de qua Grteca voce cfr«
TROMMII Comord. Gr<ec.>Chakl. tybcum coniudit*
quod dejattgart fignificat.

/) JAC. GOLII Lexic, Arab* p. 2140 & 2144.
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Prophefte & oriental! ftylo confveta , fub fpecie inebrian*
tim A'/e, delcribuntur, uti bene hacc expiicat Paraphra-
fta Chaldceus, & reJiqui Veteres Interpretes, qui omnes de-
glutiendi fignificatum hic receperunt. Ex eodem hoc the*
mate ny5? avide potavit, eft derivatum apud Arabcs ny1?
vorax & gulofus, gutam fignificans apud Ebrasos Prov.
XXIII. 2. g). Noftro huic loco Prov. XX. t f, tertiam ra*
dlcem y^ cum Cel. JOB« SIMONIS b) tribuo, qua: no-
tat: mentitus eft » retinuit, cohibuit & impedtvit i); un-
de Vlp eft : mentitus eft in re facra, v el retinuit
& impedivit rem Deo ejuique cultui deßinutam > qui fen-
fus ad fequens membrum facilem refpedum habet. Pro eo
melius tarnen hoc commate inteijigendo obfervandum eft:
i.) ttHp fignificare rem ab ufibus privatis fegregatam ,

Deoque tf rebus facris åicatam cfr. C. XXIX. 33, 34,
Lev. VII. 6. X. 12, 17, XIV. 13. &c. i.) nrw non efte
foftea$ fed per accentus ar&ifiime conjungendum cum fe-
quenti voceCTVO, &, poft vota, reddendum k) i unde
Corruit illa expiicatio» qua Salomo putatur hic iilorum
arguere iicentiam, qui fcelera & facrilegia patrant , fed

poftea

g) cfr. S. PAGNIN. IbeJ. L S% uhi hoc nomcn eaforma retfefiftirur fed male ad rad. yb refertur.Cel SCUL-
TENSIUS in Animadv. Philol. p. yoi. refert vocem hane
•jy?3 Prov.XXX 2. ad radicem y^3, provocansrd Rabbinos
qui illud perny»73fi explicant, fed cwfeq. 3 pofiturnhocpraefixam liceram efte, arguitj necRabbini aliud vo-funt, figniheant tantum, quid ifta voce Jnfellecftum putant.b) in Lexic. Manualt Ebr. & Chalds fub rad. yb 'qui tarnen fignificatum faljo promktendi addit. quem A-rabismtis, quantum novi, non probat.

1) vid, GIEUHARI apud GOLIUM p. 2734.A) cfr, LEDEBUHR,j p. 148; & commats 1$
19. in hoo capite, Hem G. XXiV. 27.
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poftea votfs & facrificlis eadem expiare ftudent/).
")p2 efTe verhum inquiftionem & examen figntficanf cfr.
Lev. XXVII. |3 , ubi adhibetur de exploratione anirnalls
bonurnnefit, an malum, XIII. jö 8c 2 Reg. XVI. ijj
ta etiam npi in v. conjjg. apud Arabes ert : discutere
qiiceßionem atque altius in eam provehi. 4.) Particttfas, %3
vel "TO* ante yV> fuppleri poffe. Verto igicur: lendicu-
la ert hominis, ut /anclum Dvoque deflinatum retineat, &
pofl vota ad inquirendum incumbat, feil folvendane fint
an minus, feu , qua fpecie eludantur. Talis nempe
inqutfitio, ante vota fa&a inftitui oportuit, ut veteres Rab-
bini hic moient, cfr. Deut, XXIII, 21, 23 & Eeclef. V.
7. ad perfidiam alioquin facile ducens.

Not SCHULTENSIUS m) hoc yV ad radicem ny?
in prseced. explicatam, refert, nec fere aliundc vulgaris
illa notio devtutiendi hic recepta fefe tuebifur; fed nec
fenfus, nec Grammatica id approbabuntj unde in com-
mentario ad h. 1. fentenriam fuam mutat eruditirtimus ille
vir, 8? radicem y6 accepiatj cujus quidem ufus conve-
nit explic to illi Jobi loco, non vero huicj ut taceam
magnumvirum non fatisdemonrtraflfe videri,phraftn irtam:
exajluartyfanttum eßog\t quidem apudArabes ufitatam efTe.
Votis quodammodo excidiffe hic videtur SCHULTEN¬
SIUS, quia tres voces, forma & contextibus, in quibus
occurrunt, admodum diflimiles, ad unum thema retulerit.

$. VIII.
rVb, micare. Prov. XXVI. 1$ ig.

Duo hsec commata, qua fenfum, mutuum ad fe re-
fpedum habere, certumque hommum genus, eompara-
tione quadam depingere, qui per lufum jocumve alioj

laedunt

l) cfr. GEJERI commenh in h. I»
m) in antmadv. Pbilol, p. ;oo*



Isedunf, faclle quidem conPat; Ted quid fignificet raris-
fima illa vox jWf?no3 hic occurrens, vix ad liquidum,
nee vetuftiores, nec recentiores Judaecrum Dolores,
perduxerunt; quin potius, quod in prsefenti hac opera
me maxime movet, varia conjeturis, uti videtur, au(i
hic funt, quibus Grammatica & analogia Ebraea nimium
quantum oneretur. LXX. eandem fic convertunt: «•
G7iep o t ioofjevct; SYMM.: 7Fet^fxem; AQ* yxtKCiiSt&psva,
malitiofi; Vidgata: ßcut noxius efl, qui &c. Qui adeo
interpretes fatis evidenter innuunt, fe hane vocem non
nifi ex hoc contextu novifle, quod fcilicet fagittas te-
laque mortifera /rfcm^malignum & noxlum ipfis vifum fif,
adeoque certos nos de lignificatione rarse vocis reddere non
poffe; uttaceam mentem tarnen Salomonis hoc modo vix
ab iis plene perceptam efTe. DAVID KIMCHI a) illud
»l^nVriD, ad radicem nnV, duplicata prima radkali, re«
fert, quam dicit fignificare: injanivit, provocans ad Gen.
XLVII. i}, ubi putat feribi de terra Aigypti, quod inja-
tiiverit pr* fame. Hinc fere eft, quod in Lexicis no-
ftris locum nata fit radix fjrfc» indeque per repetitionem
primse literse, verbum quadratum r&fpnn, quod in ci-
fato hoc loco a plerisque noftrorum interpretum ita red-
ditur: ficut mfaniens eft, vel, juribundum fmulat qui &c.
Rabbin! vero SaADIA & HIMMANUEL&c. ad aliaquae-
vis hic delabuntur; quorum ille defativandi fignificatum#
ex qualicunque illa fimilitudine cum riN^, defatigariy hic,
ex autoritäre, uti videtur, interpretis Chaldaei, notio-
nem feje abfeondendi, aflumit b); Cul HIMMANUELIS
explicationi PAGNINUS I.e., & LUTHERUS nofter,
accedunt. Sed quanquam Rabbinica hsec effata, quam lu-
brico innitantur talo, vel fua difienfione, fatis luculenter
_________ innuunt

a) cfr. D. KIMCHII Ubr. Radie. ad & Mi«
cblal Jopbi in b. I

b) cfr. Sr PAGNINI Ibef. L S:* ad rad. nnV.
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Innuunt; addere tarnen contra eadem dcbeo: i.) tantum
abefle, ut contextus, in quibus occurrere putatur
cum fuis Rabbinicis fignificationibus, tales depofcanf, ut
potius easdem non nifi coaéfi admittant, adeoque princi-
pium, unde certitudo horum ftgniflcatuum pendebit, efle
non poflint. Prirno enim loco Gen. XLVII. 13. fine du-
bio, melius refpondebit radix , quse, in dialedis fre-
quentior, notat: 1riftisfutt, mente turbåtus ac aliena-
tus, impatietts atque impotens fuit extriftitia, metu alto¬
ve affettu c) i unde eaia Lexico fuo inferuit recentiflimus
ille Lexicographus JOH SIMONIS d). Alteri huic con»
textui Prov. XXVII. 18.1?. neque plane convenit vclfu-
ribundus, vel äefatigatus vel denique abfcondens fe, ut-
pote notiones quse non refpondentrf pn^D, apodofin for-
manti,in altero commate. 2) A radice nnV,tertia Hequief-
cente, non orirl pofle per duplicationem primae, ver-
bum quadriliterum, cujus ultima eft mappikata
adeoque mobllis c). Et eo potius perfuadeor , ut credam,
pluriliterum hoc verbum fibci1? non arcelTendum efle ex
radice quielcente tertia n, quo clarius conftat, quadrata
ejusmodi verba alioquin amittere unam ex literis fuis ra-
dicalibus, quse jaftura, In formis hifce per fe difficilibus,
originem & fignificationem radlcum, ex quibus oriuntur,
confundat turbetque,necefle eft, adeoque vix verifimile
efle formas ullas quadratas ex verbis quiefc. 3. He fub-
nafci, faltem non juppreffo Hequiefcente. Certe exempla
pauca, quse a Grammaticis in eam rem proferuntur, lub

' E exa-

vid. JAC GOLII Lexic. Arab. p. 2716, & ALB«
SCHULTENS» commentar. in h. 1.

d) vid. Ej. Lexie. manuale Ebr. & Chald p. 402.
e) de magno hoc difcrimine apud Ebrseos rå n mo¬

bllis & radicalisablervili cfr.SCHULTENSII hßitut.aä
Fundamenta L, Ebr.,p.8o. Eiusdemque Clav. Dialett, p. 206.,
feqq.
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examen v©canti pafeblt, eadern evidenter ad alias verbo.,
rum formas pertinere, vel faltem dubia efle; e. g ^nbn,
dolere, omnino eft a>in, non JT?n; oble&avit féA
JtU VIII, II. nona u/W//, fed a y|p vel yyp
potius, apud Arabes & Chaldasos, oblevit, illevit cfr. jef.
VI y , item lovis, mollis fult; und« audlum ypyp proprie
elt mulfity metaphor. obletfavit; prout & Latini mulcere
pro oblettare drcunt /) ; ">yny Jer. LI. 58. tum forma, tum
fignificatu propius accedic ad nty, dellrui ,.everti apud A*
rabes* prout hie vertendum cenfent SEB. SCHMiD. in
verfione fua Biblica b. K, & COCCEjUS g); i-ta ex yyn
vel yif),eft Pih. geminat. ynyn,rißs. lubfannavit apud A-,
rabes, & ynyHD apud Ebrseos Gen. XXVII. 12, fubfan-
nant,irri(or, />)> Huc etiam maxirne pertlnet Piononn,
tunäatus efiy quod folumfere novi exemplurnad forma n
rbnbm noftri plane accedens; hoc vero au&um verburp
non,ut vulgofitconcipiendum elfe e rad. 3.He quiefc.(nno >,
fed media gtmlna*a(fr)D)exDialr<ftoArabicacIarediIcimus,
ubi PHD elt confiflere jecit pec. ramelos 9 leniter adeoque
lente jnceffit> proprie enim eft ingeminare particulam il-
lam prohibentis BO, vel PEDHO, qua Arabes in fijlemlis
tamelis utuntur, quafi abß ne, define i); unde He ultimum
maner in YinQnOTO tardam, confißcre feci Pf. CXIX 6q>

fed,t 1

f) De vocis yw ejusque derivatorüm variis eonfu-
fisquetum fignifkationibus tumformis vid, S. PAGNINf
Ibef.L S. ad ra&yttPjfed cfr.SCHVJLTENS. Origg. Ebr.
& JOH. SIMONIS Lexc.Hebr. p. 1035, io^« item BUX-
TORE. fsxic. Rabbin, lahnud ad rädd» yittf & yytsr.

g) vid. Ejusd.CommentariusSermonis Ebr ad rad. my.
h Ita fentit cum CASTELLO JOH. SIMONIS in

lex/c. Ebr. p. 1077. cfr. GOLII Lexic. Arab. p. 38?.
/)vid. G1EUHARI apud GOLIUM Lexic. Arab. [k

2271» JOH, SIMONIS Lexic* Ebr* p* 518» -
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fed,pro more He qulefcentls, mutatur in jod, in , put-cber es Pf. XLV. i.k). Non mirorlgkur, MERCERUM
& COCCEJUxM, radicem illam nrp cum juo furore, mif-
fam fecifte, fed male tarnen me habet, quod, Invita pa¬
rker omni fere analogia, dubii perfugerint vel ad infini¬
tiv. ex ntt"?, defatigatus eft, vel ad *}bn,infanus, ex quibus
formis audtum hoe verbum P?7.T?nn orlri nequit, utpote
quod, monente etiam SCHULTENSIO, non efle poteft
nifi ex mp velnV?> gemina fcilicet vel quiefcente media.
Hl'? hujus efle loci Arabismus indlcat, in quo illud thema
iignificat micare, fplendere, & proprie adhibetur defplen.
dicante & tremula aqua fpecie <J\ diéta, qua eft fpecies
aqua, meridiano tempore apparens in campis Jeu arenif
orientis ex repercujju lueis Jo/ar is l); hinc quadratum
firpn^, tefte PH1RUZABADIO, eft fpatiofiffima terra,
in qua impulja micet ludens aqua fpecies i transfer tur inde
hsec eadem vox ad lufimi, peculiariter qui fit vibratione
& percufTione iudicra; micuit (ni1?) e. g. gladio; & w/-
cutt v$fle, dicitur de pueris ludentibus, qvum contortit
mantilibus fe invicem percutiunt $ tale mantile ap¬
pellatur, quod apud GOLIÜM tft fafcia, ftropbiumve
convolutum, quo fit percuftio Iudicra, ut in cboreis. Hinc
nSn^no eft : Itifum eiusmodi fibi inflituens vel exercens m)»
imde mens Safomonis hic patefcit: Sicut luåum infiituit
fibi, qui interim jaailatur laqueolos n), fagittas & mor-

, E t 2 tem •

k) cfr. ALB.SCHULTENS. fnftitut. ad Fund.L Ebr*
P- 3*4> 3»P-

l) vid. GOLII Lextc Arab. p. 1169.
;ä) cfr. ALB. SCHULTENS. comrnent. in h. f.
n) Cpl> a PPT conflrinxit, plexutt, efle laqueolos pi-

ceos9 qui fcintillas & flammam nutriant, (malleos facesque
ad urhem inflammandam, Cicero appellat) SCHULTENS.
probabile redditin Origg* Tom. I. p. 8$, & comment. h. !♦
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um- /!c vir, qui åecipit forium ,&Aalt tum,®.""L I Qua is i«e fcihcet elt, qui per lufum pro,.cU In
aHurn tela mortifera, talis hiceft, qui, W*te*tu ,oc. a-
m citteqae, focium fuum in fraudem impellir e); non hu-Ss maligna confvetudo & fißa eauffa: numne jocobar, ma-
<ris excufanda, quamilliusfraudulenta jaculatio, qua.noxle
faeitt« ex finu depromtmtur, & in coliuforem, ml tale
expe&antem, ejiciuntur. ^

Supereft, ut, brevi jam fpldlegio, «las etjam con-
nuiram Ebroeas voces, a Lexicographis reliflaj, quas no-
bis, in fic diftis Ketbtbim, ex vetens lingus copia reft-
ju35 Proverbia Salomonis fervarunt. Cum foihcet Ke-
thibim in Sacro Textu latentes, penitius confiderantur,
multa deteguntur vocabula, quas alias in V.Teft. nonoc-
currunt, & tanto minus in Lexicis negligenda, quanto
inaioris merito facienda funt vel tantill® reliqui® veteris
notenils Ebraismi. Hancquidem curam ad fe pertinere,
diligentia fua in adnotandis ejusmodi vodbus, quas Ma-
fora fignavit, luculenter oftenderunt Lexicorum veri au-
tfores fed nonnihil tarnen ab iis prsetermilium eflTe nemo
mirabitur. Completum vero, quantum fieri poteft, vo-
cum harum examen nemini nongratum effepotent, quam-
cunque fere ceteroquin , de indole & origine varietatum
eiusmodi Le&ionis Bibiicse, fententiam ioveat. Vix e-

nim dehacre judicaripoterir, nifi, fmgulis exempliscol-
leftis & explicatis, eadem fub examen vocare, eorumque
indolem indagare, cuivis in promtu fit. Mihi quidem,
Ketbwan & Karjan, in Proverbiis obvia, examinanti, ni¬
hil illa fententia verifimilius vifum eft, qua Kethtbimal-
teris Ulis Ledtlonibus longe praeferuntur; & fere notas il.
las Maforetharuin, plerumque non nifi ad interpolamenta

non

cfr9 LUD. CAPELLI annou ad h I.
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noti neceflaria, & ex ignoratione vetérls Ebrseae Linguae
profeää, cum SCHULTENSIO referrem; nifi jufta fufpi-
cio cflet, plurimas earum ex varietate codicum ortas efle,
vel non nifi cxplicationes vocum obfcuridrum continere.
Exempli loco fint: Prov. II. 7; III. 30, 34; IV. 3, 16j
XII. 2S3 XIII. 2C;XVIl. 13 , 27; XVIII. 17; XXIII.26.
&c. In omni autem hoc cafu non negligendum efle Kethib
conftat y cui &id praerogativce accedir, quod ejusle&io-
nes> rariores plerumque & difficiliores voces compleétarr-
tur, adeoq-ue tales, quas e manu & ingenio librariorum
fubnatas efle , vix quisquam fufpicabltur a). En! igltur
brevem ejusmodi vocum confpe&um , quarum plerasque,
Iruftra, nifi paflim apud JOH. SIMONEM b), & ALB.
SCHULTENSIOM f), qusefiveris:

HWty, frågor, ßrepitus. Prov. I. 27.
fl-

rmm habet Kethib, fed Kri transpofitis literil r

idem fignificans; quod Rabbini feqvuntur d). Nota mar-
glnalis docet: ) TfV> abundat feu /uperfluum eft vau j un-
de effet pro n^D, & fic occurrit C. III. 2/. Talia mul-
tis materiem dederunl integritatem Textus in dubium vo-
candi, qvum vau lllud, hoc modo, vitio librarii transpo-
fitum, vel fuperfluum, adeoque tollendum, videretur. Sed
Kethib nihil anomali, nihil vitiofi hic continet, DTOT e-
nim flne dubio eft a radice nXtf» cujus genuina vis, ju-
dice SCHULTENSIO,eft: dtsrumpicumfragore%lacerari
& diffindi, & in Hiph. dtsrumpi fecit cum frägore, inde #

vaflavit, defolavit; unde habemus derivatum HN1P, pw-
celfo

a) De bac re vide Relationcs Gottingen/, de NovisÜ-
bris Fafc. IX. p. jö &c.

b) cfr. Ejusd. Lexic. Manu. Rehr* & Ckalå.
eS cfr. Ejusd. Comment. in Prov.
d) cfr. DAV. K1MCH. Ltbr. Radie. & Mioblal ffopU

ad h. L
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cella cumfragore erumpcns &c. 5 notum vero efl-, ex ver-
bis ouiefc. j. f? nom*na forrrari mutando Hiu l He vel in
jod, velin vau e), undemWPex n«tf convenienter indrdi
Linguae eodem modo oritur, quo, ex n«"T» vidt t,, efl:
7U>0, Jpeffatio : ex n«J > eminutt, DJXJ 5 eminentia \ 8t
ex rrsO, decorus fuk, m«:, decor &c- Vau illud in tall
nominum formatione locum habere, eo minus mirum vi-
debitur, quo certius conflat, cognacas dialedos vau vel
iod pro tertia radicall habere, ubi apud Ebraeos4 eft He
quiefcens in ultima, quod He non nifi litera vicarh & fer-
vilis rlf jod vel vau efie videtur, unde in fot vocibus E-
braicis remanferunt v. g. lJp# IV\BT, 7^71? Job III 25&c./).

Obf. JOH, SIMONIS refert noftrum hoc n)tW, &
JTW Jef. XXIV. i a, ad radicem n«tf> led cetera dertva-
ta fub eadem illa radlce ab aliis ordinata, ad forrram «IV ,

ejusdem fere fignificationls, quo adeofecundum eum per-
tinentCW, ßrepitus, Pf. XXXV« 17 5 «TV (pro «IV

:* vt

form® fWD abforpto ultimo Saegol ficut in ß2TPp)> n«Wfl &c.
Tolli hoc modo forte poffec confufio, quae apud aiios hic
regnat £)>

Dw:ö, Gemme, Prov. III. 15.

efl Kethib, fed Kri habet D'J'JÖ, qua; vox, per war-
garitas vulgo reddifa, ftotior eft. Unurn ergo Nun, fe-
cundum kri, in Textu hic deficere, & ab eo reflitutum
effe, quidam apud PAGNINUM g) cenfet: Majoretb in-

e) cfr. JOH. SIMONIS Arcatium form&rwn p. 358*
/J cfr. ALB- SCHI ETENS. Jnftitut. ad Fund L. Ebr,

p. 172i Ejusd. Clav.Didleft. p. in, &Fr. TSEPREGI
DifTert.de Authentia felettiorum Kethibtm.

i)vid. KIMCHI ad radd.n«V & «Heitern PAGNIN,
Thef. p. 2803 & itföd.

S) vid. Ejus IheU Ung. Ebr. p. 218p.
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qui(, Nun poflerius, qttod ex bac di&ione exciderat, pri-
itino loco refittuit. Sed absque ejusmodi adinifia reftitu-
tione textus defendl poteft, immo debet. Quemadmodum e-
nirnmargaritae funt D\J\3ö,di<ftae a pö, in varia genera diftri-
knit, dwifit, varius futt> forte a parietale generis, r<?-
lorii hforime , fic nuncupatae h); ita iidern pretiofi lapides
nomen O1^ ai"UÖ, faciem obvertit, fortiri potuerunt,
q. d. laptdes vel geurnas multaJacie politas. Concipere
ergo licet a fmgulari \3Ö, e radice HJÖ, eadern a-
nalogia, qua W, poratio, a nW y bibit; & nW idem i

innocens, in piur. D^pJ a radice npJ &c. i). ^JÖetlam
in Vetere Teft. re vera occurrere mox annotabitur,

>TS manusy & vn, fecius Prov, III. 27, iß.
In hifce comimtibus occurrunt fecundum Kethib &
•ppn, in quibus jod fuperflfuum efie nota marginalis incul*
cat t quia fcilicet in lingulari pofita intelligi debenf. Dan-
dum omnino Maforae videtur , ut Angularis numerus hic
admittafur, qvum ratio conftrutftionum, & natura phrafeos
illius: ed pro Deo manus mea i. e. eft in men poteflatc fi-
tum, id depofcere videantur; fed & hoc cum Kethib com-
tnode oonciliari poferit, Erudite enim promore fuo ob-
fervat SCHULTENSIUS k), jod hic non efle pluralis
numert notam, fed radicale & Angularis numeri, unde
•p, manus, prout vulgaris hujus nominis forma eft, con¬
traria cenfenda eft ex HT vel nam radix eft HT vel

qualia funt 3N, pater, n# fräter, qus tertiam He
quiefcentem fupprefler«, fed originarium jod In conftru-
åione & compofitione cum affixls produnt, Critici quo-

que

b) cfr. JOH. SIMONIS Lexic. Ebr. p. 776 j ex hae
radice & nomen proprium Peninna defcendit.

i) cfr. JOH. SIMONIS Arcanum Formarum p. 3(55.
k) vid. Ej. Inflitut. ad Fundanu Liug. Ebr. p. 194, &

commentar. in Prov. h. 1.
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tme Arabuin notant, manus, effe pro /) 5 c(r.
? r£. XXII. *4. i & 2 Chron- XVIIL 33- W omnino
ratio eft alterius vocis ejusdem form® yjHt ^ethib
hie fervavit, in qua jod aftradicale, ipfumque nomen fm-
gularis numeri. Hine eft nyi, pa/lor, & alia forma yy
Jef. XXXVIII. 12, Chaldalce «yn w). Exempia ejust^o-
di jodradicalisvide» Sam.XII. x> Jef. XLII. 5 J PfCXCIV.
2; JobXXXV. 105 utpote quas tanto majori« facienda,
quo rariora funt.talia veftigia prifc« Ebroorum orthogra-
phise, quse ducunt ad cognofcendam interiören) linguae in-
dolem, & artfam, quse dialetfos intercedit, ccnlenfionera,

\}£ & , A/peftus, Prov. XV. 14.
Hic Kri habet > & os, pro in textu jacente; de
qua varietate ita judicat Cl. LEUSDEN. /1}#: Hic potefl
cflc duplex fenjus internus a facro Jcriptore. Sed adfunt
tutiora remedia. Si-JÖ, quod eft hic Kethib, concipia-
tur efte nomen fingularis numeri, prout vult Malöra, 6c
conftrudio innuere videatur, poteft id omnino approbari.
Uti enitn a radice HJÖ forroatur notum iliud plur. DOÖj
flacies, ita ab eodem ihemate plane analogice deducun-
tur eriam forrnse ill«: & i:fi, eodem prorfus modo,
quo amö fit , jrrtttus; a nm, impulit, TJI, impul-
,fus &c$ item MIN, ulva, ab HflN; VW» natatio, a radi¬
ce nn^. natavit. Sic jyfi nomen proprium Genef. XXXVI.
)p. Hsec utraque fornia, obfervante Cl.SCHÖLTENSIO,
occurrit in nomine proprio^TJöGenef. XXXII. jc,quod
etiam mox fcribitur q. d. A/pecfus feu vultus Dei.
Hinc noftrum^ erit Afpeaus, obvcrfio vultus, quod adeo

vi-

I) cff. GÖLlI Lexic. Arab. p. 27 fj.
j//)vid. SCBINDLERI Lexic. Ventaql. p, 1750.
II) in Clave Hebraica Vet. 7. p. 4ÖL
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viguifle in vetere lingua nihil dubii habet. Verto Igifur:
Cor intelligent is qmerit fcientiam, [ed vultus ftulti fpe*
Bat Jeu pajat ßultitiam.

Vu, Ajper, Prov, XIX. 19.
Kethlb hic ett rTOrrVw, Kri autem non-^TI; Tex-

tus fcilicet Refch oftendit, pro quo Mafora Daleth le-
gendum jubet, unde ad vulgatam illam vocem ShJ »

magnus, perventum eft. Hinc vertit S. SCHMIDIUS:
Magnus ira portabit peccatum, ad Kethib non attendens
cum plerisque Lexicographis, qui forte fola Mafora hic
ftandum ju iicarunf. Si vero rede hic fentit (non enim
femper eodem modo de Kri foquiturj Cl. LEUSDEN". o):
Vox illa, qii£ ejl in textu , efl autbentica, Cf ncta Kri
explicat vocem in textu åubiam, forte etiam ignoratam,
minime negligendum fuit voc3bulum illud , quod
Kethib habet; pergit LEUSDENIUS: Ergo forsirae (uti
habere Kethib putatur j denotat magnum ira. Hoc fere
eft tribueré Maforae nimium audoritatis; fers ir& vix
in ulla lingua fignificat magnum ira. Patefcere puto,
Maforetham, fi candide egerit 7 hic vel in aliquo Codi¬
ce legifie J, vel appofita fua nota non nih fuam con-
jeduram&explicationemindicare voluifie. WASMUTH
ad alternationem literarum pro more fuo confugit, dl-
citque Refch hic pofitum e/Te pro Daleth p). Facile qui-
dem, fed vix tutum refugium. Extat quidem non nifi
hoc ioco vox illa, quam Kethib hie habet, fed ejusco-
gnafum ^UJ, Jors, eo frequentius elf, quod proprie eft
lapillus, fortibus apud veteres adhiberi folitus, & apua
Arabes tnd eft lapidojus, ajper & durus fuit <7), Hane

F afpe-
I — — I 1 — ■■■ I II

o) in Clave Hebraica Vet. T. p. 462.
p) vid. Ej. Hebrnism. ließitut. p. i2j,
q) cfr. SCHULTENSII comment, in h. 1.

\
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alperitatis notionem cum verbo $"U, etiam Ebraeis quon«
dam in ufu fuifte, praeter familiäre ipfis vocabulum iilud

proprie lapiUus, ab afperitate (ine dubio vocatus,
textus hie ornnino infinuare videtur: Afper & pradurus
iracundia portet. muletam> ft enim Itberaveris eum, nsque
& usque juperaddes.

1N> cupiditas, Prov. XXXI. 4.
In textu feu Kethib eft: "CUP cw£l5 pro vocu-

la illa Maforethse legendum volunt pro Vau feiii-
cet Jod. Ufitatius & notius quidem eft illu^ 'N Mafore-
thicuna, (ed fyntaxi & contextui adrnodum difficile. Hinc
tarnen faeftum eft, ut nihil nifl Maforetharum ^ in Lexi-
cis compareat» quod interpretes vario modo explicant:
PAGNINUS, fecutus KIMCHIUM & RABEI ben SCHE-
LEMO, per non exponit, quafi effet defeétivum pro pK;
alii illud ^ idem quod rPN> ubi y effe putant; quo in-
ciinant COCCEJUS & STOCKIUS in Lexicis fuis $
GUSSETlUS textui adhaerefeens mtt reddit, ut fit itf.
Hos vero conatus qui textui adplicaf, facile intelliger,
eos qusefitos efte, & gravibus ellipfibus in fubfidium
indigere. GUSSETIWS haud male quidem in eo agity
quod Kethib hic retinendum putet, fed felicius tarnen
JUNIUS & TREMELLIUS, qui reftituunt vocem E-
breeam W, defiderium, cencupifcentia, quam Kethib hic
nobis reliquam fecit. Habemus enim ex radice hin,T *

deßderavit, tomupivit > derivatum nw , defiderium, e
v

qua cognatum mafculinum nj«, & contratfte IN, ejus-
dem fignificationis, analogice plane defeendit, quem-
admodum U , dorfum, & Fem.HU, ex flU, ■)?, limbur,
cinBura, a m? einxit, 1J cumulus, a n*U, apud Arabes,
(ongregatus efi. Sic commode fluit oratio in textu:

Ne
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N£ Regtbus / ö Lemuet! ne regibus potare vinum; &Prin-
dpibus cupiditas ficer<e «),

5. X.
Sunt quidem in Proverbiis multse adhuc voces E-

brsese ejus indolis , ut numerum anomalarum apuj
Grammaticos immerito forte adaugeant, & in Lexicis
fere delitefcant ^)>quas foliciriusexaininareconftiruijfeii,
inträ limites hujus generis opellse coaélus, reliquas,
quse mihi occurrerunt, non nifi Ievicer perftringam.

Verbum 1pV\ perDagefch f. In Lamed,c.IV. 2/,dicitur
habereDagefch euphonias caufia literse b impreflum,& » mu¬
tatum in ut fit pro a flb. SCHULTENS. hsecnon con-
coquens, radicem tV, & JOH. SIMONIS» re&ius for¬
te, , ftatuit a). Notanda fimul hic eft varians le-
&io , qua plurimi Codices & Editiones Bibliorum,
regulärem formam, 11^ > habent.

jpKD Prov» VIII. 2p. Si vera fit hsec le&io, (va-
rlant enim hic tum Codices noftri, tum veteres Rabbi-
ni,) re&e de forma pin afiumenda deliberat ABEN OSRA,
& re vera eam reftituit SCHULTENSIUS, miffa vulga-
ri illa ppn? ad quam reduci fölet, pin enirn,etiam apud
Arabes notans cingere, circamdare, unde in Ebraismo
remanfit p%n, finus , optime contextui convenire pot-
eft: Quum cmgerer, vel, cireumfuleiret fundamenta terra.

Prov. XXX. i4.refertur vulgoad radicem yn%
&

u) cfr, JOH. SIMONIS Arean. Form» p. 380,
SCHULTENSII Inßitut. ad Fund. L. Ebr> Reg. 364, &
Ejusd. Comment. in h. I.

aa) cfr. H TULLE in egregio fuo opere, Bibellys
diåo^p. 110. feqq.

a) cfr. ALB. SCHULTENS. comment. in Prov. h.
1., & JOH. SIMONIS Lextc. Hebr. p» 498*
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& per fransmuta t ionem literaruir jidem efTe ftafuitur,quod
rnynfoPf. LV1II. 7. i. e. dentes molares. Queniadmoduni
vero in Philologia nihil incertius fubhdium merito habe¬
tur, quam vocum fignificationes, quas ignoranius, trans-
ponendo & permutando literas, elicere, quod /iudiuni
prioribus feculis multum adamatum fuit, qvum mutatio
vel unius literse in voce, ejus fgnificatum imrrutare pof-
fit, imrno, in bene culta lingua, deheat; ita & ipfa com-
paratio hic cum cultris inilitufa ad alia, quam dentes
molares, ducere videtur. Dentes acuti & diffecantes
potius innuuntur, ad quas radix jfcn , regulariter heic
confuJenda, fert. Uti fcilicet Arabum yn1? t contudit,
producit piyn^D > dentes molares, Pf. LVIII. ita a-
lia apud eosdem radix y*?n, emimit , prominuit dens,
Collum vei caput , originem fiftit noftri vocabulifly^nO,
quod notabit dentes caninos, vel prominulos, quales prae-
cipui Tunt in feris, & fpeciatim in apris, quibus inftar
cultrorum carnes aliaque diffecant. Ex eodein themate
fine dubio funt: ny^n & yb)D, vermis, & Dy^>PD Nah.
II» äg* b)»

ITT Prov. XXI. 24, & Habak. II. 5, tantum occur-

rit, unde, ut fere fors infelix efl ejusmodi vocuni, ab in-
terpretibus, tum antiquis, tum recentioribus, varia fata
tuiit, & a Cl. GUSSETIO inter innöta refertur c). Tum
conftruftionis ratio in locis citatrs, tum Analogia Ebraica
multum gravatur, fi reddifur, ut plerumque fit, /nperbus,
vel cum FORSTERO ablegatur ad VID, feftinavit, feu

cum

b) vid. GOLII lexic. Arab., p. 3p 1, & cfr. SCHUL-
TENS. commentar. in h. !. Apud Chaldceos enamy^fl
notat findere, dtfcerpere', adeo ut nihil opus efie hic
videatur ad transpofitiones literatum confueere , cfr.
BUXTORF. Lexic. Chald. p. 2599.

c) vid. Ej. Commentar, L. Ebraic# p. 313.

/
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cum AVEKARIO & GUSSETIO ad V)n, ut a fnontis no-
tionefub/imemßndequeelatum fignificet.Si quis,miflisalio-
liorum explicationibus,ufrumque contextum, in quo YiT
cbvium eft, perpendit, nihil Ebraicoe Syntax! ccnvenienK
tius & facilius efTe deprehendet, quam" iliud efTe Futur.
Hiphli a radice un, quam Arabismus fervat in eo Figni-
ficatu, quem citata Joca depofcere videntur. YH fecundum
Camuf.dicitur de bominefaflu &fuperbia ruente> proprie
eft: corruit fluxu exefa terra fen pars aggeris; hinc dinie¬
re , proflernere, Item ruere in aliqua re proterviffhne,fim
alla cura ac confideratione qualis borna vocitatur d). 1TP
adeo föret: proterviffime ruit in omne nefas, divina & hu¬
mana prcflernens cojiculcans. Qu se fignificatio huic Sa-
fomonisloco appoEfa, & fequent! membro congruens ert:.
In quo commate notandum volo, *7|hic obvium, efTe pme-
retice peccantem, ve! talcm fuperbum, qui nec facra nec
frofana curat, quod ex undecim iflis locis ubi occurrit
in facris confiat e), unleCTHf /)Pf. XIX. 14Suutpecca-
ta voliintaria,animo pr<efrach commiffa,vit\bznQ explicat
GHEMNITIUS t.$.LL.de drfcr.peccati c. I.& )HD fiW effc
aqerecum protervaprotfrefi cfr. Deut. XVII. 12. XVIII. 22»
fr derifor, efTe admodum familiare iliud Salomoni nomera
profani hominis & emp<eci<s g); & denique msy, ab

G pr.
m "m ■—

a) cfr. GOLII Lexic» Arab. p, 2588, & SCHULD
TENS. comment. h. 1.

e) clr. GEjERl comment. h. 1. & STOCKII Oaisi
V. T. ad hane vocem.

f) de qua forma nominis rnafo. ejusque fortiori prse
feminina fignificatione cfr. CHR.BENED. MICHAELIS
DifT, de Soloscismo generis ex Textu Ebreeo depulfo.

g) vid. GEJERI Commenti h. 1. Sc STOCK. Clav*
V. 7, ad hane vocs
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pr. transiit in flumine extra ripas effervefcente, efie ejfer-
vefcentiam, feu impetum fervidum, qui repagula omnia
transfcendat b). Siftitur adeo hic fublimis& efficax imago
fuperbi vel prosereticl peccatoris: Frotervus peccater ruit
& in omnenefat grajjatur, cui infäuftum & notum iUnd
Sannionis nomen; agit cum effervefcenteproxrefi pet candi.

Nec fere nifi hcecnotio& forma, qua Y,T ut verbum in
Fut. Hiph. concipitur,alter! Habakukilococonvenire vide-
tur,ob fequens 1 in tfb & JW, babitabit*> hic fcilieet de rege
Babylonis dicitur, quod aliena quidem diruere atque in
eadem proterve grafTari poflit, non tarnen illa habitare
partisque perfrui, /).

Nor. Lexiton illucl Manuale Ebraicum & Chaldaicum
JOH. SIMONIS, quod aliquoties citavi in hac opella,
priori anno Halse Magdeburg. imprefTum, adeoque re~
centiffimus, quantum novi, hujus generis Uber eil. Sa-
tisteclITe videtur hoc Lexicon votis, quibus orbis Hiera-
tus illud avide expe&avit; (ed qvum rariffimus adhuc in'
noftris oris fit hic Uber, non nifi ante aliquot feptimanas
per biduum ejus copia mihi fieri potuit, quo tempore
quse ad meas voces pertinebant breviter annotabam,

vel ex hac promulßde , quid de iibro fentiendum
efiet, conftaret.

TAN T V M,

/;) cfr. SCHULTENS comment. in Job. XL. <5.
/) explicationem hujus loci, &: multa alia, debeo

Celeberrimo JOAN. DAV. MICHAELl, cujus de veriori
Philologla egregia merita, vel recentiflime editustradarus :
Beurtbetlung der Mittel , velebe man anvendet die austie¬
ftorbene Hebraijehe Sprache zu verftehen, areuif.

CORRIGENDÄ. —
Pag. 4. lin. ig. leg. fenfiiTe. p. 7. not. a) leg. SAN-

CTIS^ p. f. 1, 8- leg. ferio. p. 14. I. 6. leg. frequen-
tifüma. p. 18. 1. 2. leg. mentitus efL p- 27. L iq. leg,
Concife. p. 31. 1. 7. leg. pofle.


